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"Which Bus?"

Spanish transcript:
"Ana: Perdóname. ¿Qué colectivo…sabes, me…qué colectivo me tengo que 
tomar para ir a Rioja y Buenos Aires? 
María: Rioja y Buenos Aires. Sí. Eh, mira, tomas acá la avenida. Caminas 
una cuadra, y en la esquina te tomas el 138 o el 139.
Ana: ¿Y dónde me bajo?
María: Y te bajas en San Luis y Buenos Aires, porque a Rioja el autobús justo dobla, entonces...
no para en esa esquina, pero en una cuadra antes. 
Ana: Bueno.
María: San Luis y Buenos Aires.
Ana: Entonces me bajo en San Luis y Buenos Aires.
María: Sí.
Ana: Está bien. ¡Bárbaro! Gracias.
María: Bueno, de nada."


English translation:
"Ana: Excuse me, do you know which bus I need to take to go to Rioja and Buenos Aires Street?
Maria: To Rioja and Buenos Aires? Well, keep walking on this avenue for about a block, and then take bus number 138 or 139. 
Ana: And where do I get off?
Maria: At San Luis and Buenos Aires Street, because Rioja Street is around the corner. The bus doesn’t stop at that corner, but it stops a block before it. 
Ana: Okay.
Maria: San Luis Street and Buenos Aires Street.
Ana: So, I get off at San Luis and Buenos Aires Street. 
Maria: Yes.
Ana: Great. Super! Thanks!
Maria: You’re welcome."
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